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MI¢DZYNARODOWA ORGANIZACJA
MORSKA

REZOLUCJA A.735(18)

przyj´ta dnia 4 listopada 1993 r.

POPRAWKI DO KONWENCJI O MI¢DZYNARODOWEJ
ORGANIZACJI MORSKIEJ

Zgromadzenie,

bioràc pod uwag´, ˝e podczas jego siedemnastej
sesji zwyczajnej kilka delegacji wyrazi∏o zaniepokoje-
nie o wyniki wyborów do Rady na dwuletnià kadencj´
1992—1993,

zwa˝ywszy, ˝e Rada podczas swej szeÊçdziesiàtej
ósmej sesji powo∏a∏a Doraênà Grup´ Roboczà, w pra-
cach której mogà wziàç udzia∏ wszyscy Cz∏onkowie Or-
ganizacji, w celu rozwa˝enia ewentualnych poprawek
do postanowieƒ dotyczàcych wyborów do Rady,

zauwa˝ywszy z zadowoleniem, ˝e niezb´dne zmia-
ny do Konwencji o IMO zosta∏y ju˝ zainicjowane w ra-
mach Organizacji i rozpatrzone w duchu dobrej woli
i wzajemnego zrozumienia oraz przyj´te za powszech-
nà zgodà Cz∏onków,

zapoznawszy si´ z poprawkami do Konwencji
o IMO zaproponowanymi przez Doraênà Grup´ Robo-
czà do Spraw Wyborów do Rady i zatwierdzonymi
przez Rad´ podczas jej szeÊçdziesiàtej dziewiàtej sesji:

1. Przyjmuje poprawki do artyku∏ów 16, 17 i 19
Konwencji o Mi´dzynarodowej Organizacji Morskiej
w brzmieniu podanym w za∏àczniku do niniejszej rezo-
lucji;

2. Zwraca si´ do Sekretarza Generalnego Organi-
zacji o z∏o˝enie przyj´tych poprawek na r´ce Sekreta-
rza Generalnego Organizacji Narodów Zjednoczonych
zgodnie z artyku∏em 67 Konwencji o IMO oraz przyj´-
cie instrumentów akceptacyjnych i deklaracji, o któ-
rych mowa w artykule 68; i

INTERNATIONAL MARITIME
ORGANIZATION

RESOLUTION A.735(18)

adopted on 4 November 1993

AMENDMENTS TO THE CONVENTION ON THE
INTERNATIONAL MARITIME ORGANIZATION

The Assembly,

Recalling that at its seventeenth regular session
several delegations expressed concern about the out-
come of the elections to the Council for the 1992—1993
biennium,

Noting that the Council at its sixty-eighth session
established an Ad Hoc Working Group, open to all
Members of the Organization, to consider possible
amendments to the provisions for elections to the Co-
uncil,

Noting with satisfaction that the needed revisions
in the IMO Convention have all been initiated within
the Organization and have been considered in a spirit
of goodwill and mutual accommodation and adopted
with the general agreement of Members,

Having considered the amendments to the IMO
Convention recommended by the Ad Hoc Working
Group on Elections to the Council and approved by the
Council at its sixty-ninth session,

1. Adopts amendments to Articles 16, 17 and 19 of
the Convention on the International Maritime Organi-
zation, the texts of which are contained in the annex to
this resolution;

2. Requests the Secretary-General of the Organiza-
tion to deposit the adopted amendments with the Se-
cretary-General of the United Nations in accordance
with Article 67 of the IMO Convention and to receive
instruments of acceptance and declarations as provi-
ded for in Article 68; and
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POPRAWKI 

przyj´te w Londynie dnia 4 listopada 1993 r.

do Konwencji o Mi´dzynarodowej Organizacji Morskiej, podpisanej w Genewie dnia 6 marca 1948 r.

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ

podaje do powszechnej wiadomoÊci:

W dniu 4 listopada 1993 r. zosta∏y przyj´te w Londynie na osiemnastej sesji Zgromadzenia Mi´dzynarodo-
wej Organizacji Morskiej rezolucjà A.735(18) Poprawki do Konwencji o Mi´dzynarodowej Organizacji Morskiej,
podpisanej w Genewie dnia 6 marca 1948 r., w nast´pujàcym brzmieniu:

Przek∏ad
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3. Prosi Cz∏onków Organizacji o zastosowanie
wspomnianych poprawek w najbli˝szym mo˝liwym
terminie od otrzymania kopii niniejszych poprzez prze-
kazanie odpowiednich instrumentów akceptacyjnych
na r´ce Sekretarza Generalnego zgodnie z artyku-
∏em 68 konwencji.

ZA¸ÑCZNIK

POPRAWKI DO KONWENCJI O MI¢DZYNARODOWEJ
ORGANIZACJI MORSKIEJ

Cz´Êç VI

Rada

Artyku∏ 16

Artyku∏ 16 otrzymuje brzmienie:

„W sk∏ad Rady wchodzi czterdziestu Cz∏onków wy-
branych przez Zgromadzenie.”.

Artyku∏ 17

Artyku∏ 17 otrzymuje brzmienie:

„Przy wyborze Cz∏onków Rady Zgromadzenie prze-
strzega nast´pujàcych kryteriów:

a) dziesi´ciu Cz∏onków pochodzi z krajów najbardziej
zainteresowanych Êwiadczeniem mi´dzynarodo-
wych us∏ug w zakresie przewozów morskich;

b) dziesi´ciu Cz∏onków pochodzi z innych krajów
w najwy˝szym stopniu zainteresowanych mi´dzy-
narodowym handlem morskim;

c) dwudziestu Cz∏onków pochodzi z krajów niewybra-
nych na podstawie a) lub b), które sà szczególnie
zainteresowane transportem morskim lub ˝eglu-
gà, a których wybór do Rady zapewni reprezenta-
cj´ wszystkich wa˝niejszych obszarów geograficz-
nych Êwiata.”.

Artyku∏ 19b)

Artyku∏ 19b) otrzymuje brzmienie:

„b) dwudziestu szeÊciu Cz∏onków Rady stanowi quo-
rum.”.

3. Invites the Members of the Organization to ac-
cept these amendments at the earliest possible date
after receiving copies thereof by communicating the
appropriate instrument of acceptance to the Secreta-
ry-General in accordance with Article 68 of the Co-
nvention.

ANNEX

AMENDMENTS TO THE CONVENTION ON THE
INTERNATIONAL MARITIME ORGANIZATION

Part VI

The Council

Article 16

Replace text of Article 16 by:

”The Council shall be composed of forty Members
elected by the Assembly.”

Article 17

Replace text of Article 17 by:

”In electing the Members of the Council, the As-
sembly shall observe the following criteria:

(a) Ten shall be States with the largest interest in pro-
viding international shipping services;

(b) Ten shall be other States with the largest interest
in international seaborne trade;

(c) Twenty shall be States not elected under (a) or (b)
above which have special interests in maritime
transport or navigation, and whose election to the
Council will ensure the representation of all major
geographic areas of the world.”

Article 19(b)

Replace text of Article 19(b) by:

”(b) Twenty-six Members of the Council shall consti-
tute a quorum.”

Po zapoznaniu si´ z powy˝szymi poprawkami, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej oÊwiadczam, ˝e:

— zosta∏y one uznane za s∏uszne zarówno w ca∏oÊci, jak i ka˝de z postanowieƒ w nich zawartych,

— sà przyj´te, ratyfikowane i potwierdzone,

— b´dà niezmiennie zachowywane.

Na dowód czego wydany zosta∏ akt niniejszy, opatrzony piecz´cià Rzeczypospolitej Polskiej.

Dano w Warszawie dnia 16 listopada 1995 r.

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: L. Wa∏´sa
L.S.

Minister Spraw Zagranicznych: W. Bartoszewski


